
Introduction aux études 
grecques

Cours 11
10.05.2024



Attestation à 
faire signer

https://www.unige.ch/lettres/application/files/9
016/9572/2313/Attestations.pdf



Correction des exercices



N.B. comment rendre ses exercices en un seul 
fichier pdf

Scanner
• Depuis un scanner (p. ex. les 

mopieurs unige)
• Avec une application (p. ex. 

Adobe scan, Lens, etc.)
Avantage: produit directement un 
fichier pdf

Imprimer en fichier pdf
• Possibilité d’imprimer plusieurs 

documents électroniques en un 
seul fichier pdf
• Fonctionne avec les fichiers 

images comme avec les pdf
• La démarche dépend du système 

d’exploitation de l’ordinateur 
(simple clic droit ou par 
l’imprimante)



Exercices de métrique

1. Type de mètre : trimètre iambique     – ⏑ – | – ⏑ – | – ⏑  ||
⏑ – ⏑ – |  ⏑ – ⏑    – | – – ⏑ – ||

Τόδ’ Ἀρχίου ’στι | σῆμα | κἀδελφῆς φίλης· césures penthémimère et hephthémimère

– – ⏑ – | ⏑ – ⏑  –|– – ⏑ – ||

Εὐκοσμίδης δὲ | τοῦτ’ ἐποίησεν καλόν,  césure penthémimère

– – ⏑ – |– – ⏑     –| ⏑ – ⏑ – ||

στήλην δ’ ἐπ’ αὐτῶι | θῆκε | Φαίδιμος σοφός. césures penthémimère et hephthémimère

Ceci est le monument funéraire d’Archias et de sa chère sœur ;

Eukosmidês l’a rendu beau,
et l’habile Phaidimos a placé sur lui la stèle.

syllabe fermée = longue



Exercices de métrique

2. Type de mètre : Strophe sapphique

– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ – – ||
– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ – – ||
– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ –  – ⏑ ⏑ – – |||

coriambe

2 vers sapphiques de 11 syllabes 

1 long vers de 16 syllabes 

purement indicatif!

dernière syllabe toujours longue



Exercices de métrique

– ⏑      – – – ⏑  ⏑   – ⏑    – – ||
δεῦρύ μ’ ἐκ Κρήτας ἐπ[ὶ τόνδ]ε ναῦον
 – ⏑    – – – ⏑   ⏑ – ⏑    – – ||
ἄγνον, ὄππ[ᾳ τοι] χάριεν μὲν ἄλσος

– ⏑  – – – ⏑  ⏑  – ⏑– ⏑  – ⏑    ⏑  – – |||
μᾱλί[αν], βῶμοι δὲ τεθῡμιάμενοι [λι]βανώντῳ·

Viens de Crète me retrouver au temple 

saint, au bois sacré, délicieux, où poussent 

tes pommiers, où sur les autels l’encens qui brûle s’exhale !

syllabes fermées = longues (fin de vers)

voyelle longue (cf. schéma métrique)



Exercices de métrique

– ⏑  – – – ⏑  ⏑   – ⏑   – – ||
ἐν δ’ ὔδωρ ψῦχρον κελάδει δι’ ὔσδων
– ⏑  – ⏑  – ⏑  ⏑   – ⏑   – – ||

μᾱλίνων, βρόδοισι δὲ παῖς ὀ χῶρος
– ⏑– – – ⏑  ⏑  – ⏑   – – – ⏑   ⏑  – – |||
ἐσκίαστ’, αἰθυσσομένων δὲ φύλλων κῶμα κατέρρει·

Une eau fraîche bruit dans les branches lourdes

de leurs pommes, tout ombragé de roses 

est ce lieu, et du frémissant feuillage glisse le somme…

syllabes fermées = longues

voyelle brève (cf. schéma métrique)



N.B. Côla et césures en métrique éolienne

• Le découpage des vers en côla
sert à décrire le schéma 
métrique.
• Il n’y a généralement pas de 

césure à la jointure des côla.
• cf. Métrique grecque, Aide-

mémoire d’Alessandra  
Lukinovich, p. 5

choriambe West
o o – ˘ ˘ – ˘ – glyconien (gl)
o o – ˘ ˘ – – phérécratéen (ph)
o o – ˘ ˘ – ˘ – – hipponactéen (hi)
 – ˘ ˘ – ˘ – télésilléen (tl)
 – ˘ ˘ – – reizianum (r)
 – ˘ ˘ – ˘ – – hagésichoréen (hag)

Strophe sapphique selon West
^ia hag
^ia hag
^ia hag ⁞ ad

– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ – – ||
– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ – – ||
– ⏑ –  – ⏑ ⏑ – ⏑ ⁞ – ⁞ – ⏑ ⏑ – – 

(ad = adonéen – ⏑ ⏑ – – )



Lecture du fragment 31 de Sappho

https://www.youtube.com/watch?v=VIyoKvvTS-I

Chaîne Youtube: 
Sister of Iris (Frances Martin)

https://www.youtube.com/watch?v=VIyoKvvTS-I


Comment reconnaître un schéma métrique?

• Placer les syllabes que l’on sait longues
• Voyelles longues (η, ω); voyelles résultant d’une contraction
• Diphtongues
• Toute voyelle ou diphtongue devant une double consonne ou une consonne double (ζ, ξ, ψ)

• Combler les « trous »
• En cas de doute: le dictionnaire donne des informations sur la quantité des voyelles

• Examiner la fin des vers, qui est généralement caractéristique et n’admet presque 
jamais de substitutions



Comment reconnaître un schéma métrique?

• Identifier la nature du texte (épopée, théâtre, poésie lyrique…)
• Vous connaissez les principaux schémas métriques: 

• Hexamètres dactyliques
• Distiques élégiaques
• Trimètres iambiques
• Trochées
• Anapestes
• Strophes sapphiques

• Si aucun ne correspond: consulter un manuel de métrique et/ou l’édition du texte



Révision 

• Quelles formes métriques trouve-t-on dans le théâtre classique 
athénien?



Révision 

• Quelles formes métriques trouve-t-on dans le théâtre classique 
athénien?
• trimètre iambique
• tétramètre trochaïque
• tétramètre anapestique (comédie)
• lyrique chorale ou monodique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑   – ⏑ |  – ⏑   – – | – ⏑  – ⏑| – ⏑   – ||
ἀλλὰ γὰρ τί τοὺς Ὀδυσσέως ἐξακοντίζω πόνους;

– ⏑   – ⏑ | – ⏑   – – |   – ⏑ – – | – ⏑   – ||
στεῖχ’ ὅπως τάχιστ’· ἐν Ἅιδου νυμφίωι γημώμεθα.



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑   – ⏑ |  – ⏑   – – | – ⏑  – ⏑| – ⏑   – ||
ἀλλὰ γὰρ τί τοὺς Ὀδυσσέως ἐξακοντίζω πόνους;

– ⏑   – ⏑ | – ⏑   – – |   – ⏑ – – | – ⏑   – ||
στεῖχ’ ὅπως τάχιστ’· ἐν Ἅιδου νυμφίωι γημώμεθα.

Tétramètre trochaïque (catalectique)



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

ἐξ ἡμέων γάρ φασι κάκ’ ἔμμεναι· οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ

σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε’ ἔχουσιν,  

– – | – – |  – ⏑   ⏑  |  – ⏑   ⏑  | – ⏑    ⏑ | – – ||

– ⏑   ⏑| – ⏑ ⏑|– ⏑  ⏑| – ⏑  ⏑ | – ⏑   ⏑ | – – ||



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

ἐξ ἡμέων γάρ φασι κάκ’ ἔμμεναι· οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ

σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε’ ἔχουσιν,  

– – | – – |  – ⏑   ⏑  |  – ⏑   ⏑  | – ⏑    ⏑ | – – ||

– ⏑   ⏑| – ⏑ ⏑|– ⏑  ⏑| – ⏑  ⏑ | – ⏑   ⏑ | – – ||

Hexamètre dactylique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑ ⏑ – |– – ⏑ ⏑–│ ⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – | ⏑ ⏑ – – ||
ἀλλ’ εἰς Ἀκαδήμειαν κατιὼν ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποθρέξει
⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – |  ⏑ ⏑ – – – │ ⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – |⏑ ⏑– – ||

στεφανωσάμενος καλάμῳ λευκῷ μετὰ σώφρονος ἡλικιώτου



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑ ⏑ – |– – ⏑ ⏑–│ ⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – | ⏑ ⏑ – – ||
ἀλλ’ εἰς Ἀκαδήμειαν κατιὼν ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποθρέξει
⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – |  ⏑ ⏑ – – – │ ⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – |⏑ ⏑– – ||

στεφανωσάμενος καλάμῳ λευκῷ μετὰ σώφρονος ἡλικιώτου

Tétramètre anapestique catalectique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

⏑ – ⏑    – | – – ⏑  – | ⏑ – ⏑  – ||
θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ’ ἀπαλλαγὴν πόνων, 

– – ⏑ – | – – ⏑    – |  – – ⏑  – ||
φρουρᾶς ἐτείας μῆκος, ἣν κοιμώμενος 



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

⏑ – ⏑    – | – – ⏑  – | ⏑ – ⏑  – ||
θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ’ ἀπαλλαγὴν πόνων, 

– – ⏑ – | – – ⏑    – |  – – ⏑  – ||
φρουρᾶς ἐτείας μῆκος, ἣν κοιμώμενος 

Trimètre iambique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

ὄλβιος, ὧι παῖδές τε φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 

καὶ κύνες ἀγρευταὶ καὶ ξένος ἀλλοδαπός. 

– ⏑ ⏑ |  – – | – ⏑   ⏑ | – – | – ⏑  ⏑ |– – ||

– ⏑  ⏑ | – – | – |  – ⏑  ⏑ | – ⏑  ⏑ | – ||



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

ὄλβιος, ὧι παῖδές τε φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 

καὶ κύνες ἀγρευταὶ καὶ ξένος ἀλλοδαπός. 

– ⏑ ⏑ |  – – | – ⏑   ⏑ | – – | – ⏑  ⏑ |– – ||

– ⏑  ⏑ | – – | – |  – ⏑  ⏑ | – ⏑  ⏑ | – ||

Distique élégiaque (hexamètre + vers élégiaque)



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑  – |  ⏑ – ⏑    – | ⏑ – – – ||
ἐκ πελλίδος πίνοντες· οὐ γὰρ ἦν αὐτῆι
⏑ – ⏑   – |  ⏑ – ⏑   – | ⏑ – – – ||

κύλιξ, ὁ παῖς γὰρ ἐμπεσὼν κατήραξε,



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑  – |  ⏑ – ⏑    – | ⏑ – – – ||
ἐκ πελλίδος πίνοντες· οὐ γὰρ ἦν αὐτῆι
⏑ – ⏑   – |  ⏑ – ⏑   – | ⏑ – – – ||

κύλιξ, ὁ παῖς γὰρ ἐμπεσὼν κατήραξε,

Coliambe/scazon



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑    – ⏑ | – ⏑      – ⏑ |  ⏑ ⏑  ⏑    – – | – ⏑   – ||
ταῦτα καὶ καθύβρισ’ αὐτόν, ὅτι με δεσμεύειν δοκῶν
– ⏑  ⏑ ⏑     – |  – ⏑     – – |  – ⏑ – ⏑ |  – ⏑ – ||

οὔτ’ ἔθιγεν οὔθ’ ἥψαθ’ ἡμῶν, ἐλπίσιν δ’ ἐβόσκετο.



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑    – ⏑ | – ⏑      – ⏑ |  ⏑ ⏑  ⏑    – – | – ⏑   – ||
ταῦτα καὶ καθύβρισ’ αὐτόν, ὅτι με δεσμεύειν δοκῶν
– ⏑  ⏑ ⏑     – |  – ⏑     – – |  – ⏑ – ⏑ |  – ⏑ – ||

οὔτ’ ἔθιγεν οὔθ’ ἥψαθ’ ἡμῶν, ἐλπίσιν δ’ ἐβόσκετο.

Tétramètre trochaïque (catalectique)



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

Νύμφαι Ἁμαδρυάδες, ποταμοῦ κόραι, αἳ τάδε βένθη

ἀμβρόσιαι ῥοδέοις στείβετε ποσσὶν ἀεί,

– ⏑ ⏑ | – ⏑ ⏑| – ⏑  ⏑ | – ⏑  ⏑  | – ⏑  ⏑  | – – ||

– ⏑  ⏑| – ⏑  ⏑| – | – ⏑ ⏑ | – ⏑   ⏑|– ||



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

Νύμφαι Ἁμαδρυάδες, ποταμοῦ κόραι, αἳ τάδε βένθη

ἀμβρόσιαι ῥοδέοις στείβετε ποσσὶν ἀεί,

– ⏑ ⏑ | – ⏑ ⏑| – ⏑  ⏑ | – ⏑  ⏑  | – ⏑  ⏑  | – – ||

– ⏑  ⏑| – ⏑  ⏑| – | – ⏑ ⏑ | – ⏑   ⏑|– ||

Distique élégiaque (hexamètre + vers élégiaque)



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑   – |    – – ⏑  – |   ⏑ – ⏑   – ||
Κἄλλως ὁ μέν γ’ Εὐριπίδης πανοῦργος ὢν

– ⏑  ⏑  ⏑ – |  – – ⏑ ⏑  – | – – ⏑ – ||
κἂν ξυναποδρᾶναι δεῦρ’ ἐπιχειρήσειέ μοι·



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – ⏑   – |    – – ⏑  – |   ⏑ – ⏑   – ||
Κἄλλως ὁ μέν γ’ Εὐριπίδης πανοῦργος ὢν

– ⏑  ⏑  ⏑ – |  – – ⏑ ⏑  – | – – ⏑ – ||
κἂν ξυναποδρᾶναι δεῦρ’ ἐπιχειρήσειέ μοι·

Trimètre iambique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑   – – – ⏑  ⏑   – ⏑    – –
ο]ἰ μὲν ἰππήων στρότον οἰ δὲ πέσδων
– ⏑   – – – ⏑  ⏑   – ⏑   – –
οἰ δὲ νάων φαῖσ’ ἐπ[ὶ] γᾶν μέλαι[ν]αν 
– ⏑  – – – ⏑ ⏑ – ⏑ – – – ⏑ ⏑  – –

ἔ]μμεναι κάλλιστον, ἔγω δὲ κῆν’ ὄττω τις ἔραται·



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– ⏑   – – – ⏑  ⏑   – ⏑    – –
ο]ἰ μὲν ἰππήων στρότον οἰ δὲ πέσδων
– ⏑   – – – ⏑  ⏑   – ⏑   – –
οἰ δὲ νάων φαῖσ’ ἐπ[ὶ] γᾶν μέλαι[ν]αν 
– ⏑  – – – ⏑ ⏑ – ⏑ – – – ⏑ ⏑  – –

ἔ]μμεναι κάλλιστον, ἔγω δὲ κῆν’ ὄττω τις ἔραται·

Strophe sapphique



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – – – |    ⏑ ⏑ – – – │  ⏑ ⏑ – – – |⏑ ⏑ – – ||
ἡμεῖς τὸν μὲν πρότερον σιγῇ χρόνον ἐξηνειχόμεθ’ <ὑμῶν>
⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – | – – ⏑ ⏑ – │  – – – – |   ⏑ ⏑ – – ||
ὑπὸ σωφροσύνης τῆς ἡμετέρας τῶν ἀνδρῶν ἅττ’ ἐποιεῖτε·



Révision: de quelle forme métrique s’agit-il?

– – – – |    ⏑ ⏑ – – – │  ⏑ ⏑ – – – |⏑ ⏑ – – ||
ἡμεῖς τὸν μὲν πρότερον σιγῇ χρόνον ἐξηνειχόμεθ’ <ὑμῶν>
⏑ ⏑ – ⏑ ⏑ – | – – ⏑ ⏑ – │  – – – – |   ⏑ ⏑ – – ||
ὑπὸ σωφροσύνης τῆς ἡμετέρας τῶν ἀνδρῶν ἅττ’ ἐποιεῖτε·

Tétramètre anapestique catalectique



Quelques outils pour les sources 
matérielles

Épigraphie 
Papyrologie 
Sigles d’édition



Musée épigraphique d’Athènes
Inv. EM 6787
Env. 522-511 av. J.-C.

καὶ ἄλλοι τε αὐτῶν ἦρξαν τὴν ἐνιαύσιον 
Ἀθηναίοις ἀρχὴν καὶ Πεισίστρατος ὁ 
Ἱππίου τοῦ τυραννεύσαντος υἱός, τοῦ 
πάππου ἔχων τοὔνομα, ὃς τῶν δώδεκα 
θεῶν βωμὸν τὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἄρχων 
ἀνέθηκε καὶ τὸν τοῦ Ἀπόλλωνος ἐν 
Πυθίου. καὶ τῷ μὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ 
προσοικοδομήσας ὕστερον ὁ δῆμος 
Ἀθηναίων μεῖζον μῆκος τοῦ βωμοῦ 
ἠφάνισε τοὐπίγραμμα· τοῦ δ’ ἐν Πυθίου 
ἔτι καὶ νῦν δῆλόν ἐστιν ἀμυδροῖς 
γράμμασι λέγον τάδε·

Plusieurs (membres de la famille de 
Pisistrate) exercèrent la charge 
annuelle d’archonte pour les 
Athéniens, et en particulier Pisistrate, 
le fils du tyran Hippias, qui avait le 
même nom que son grand-père. 
Pendant son archontat, il consacra 
l’autel des douze dieux sur l’Agora, 
ainsi que celui d’Apollon dans le 
sanctuaire d’Apollon Pythios. Plus tard, 
le peuple athénien a agrandi l’autel de 
l’Agora et a fait disparaître l’inscription. 
Quant à celui du sanctuaire d’Apollon 
Pythien, on peut encore le voir 
aujourd’hui, quoique ses lettres soient 
peu lisibles. En voici le texte :

μνῆμα τόδ’ ἧς ἀρχῆς Πεισίστρατος Ἱππίου υἱός
θῆκεν Ἀπόλλωνος Πυθίου ἐν τεμένει.

« En souvenir de sa magistrature, 
Pisistrate, fils d’Hippias, a élevé cet 
autel dans le sanctuaire d’Apollon. »

Thucydide 6.54.7

IG2 I 761 = IG3 I 948

µνµα τόδε hς ἀρχς Πεισίστ[ρατος hιππίο h]υιός
µνµα Ἀπόλλονος Πυθ[ί]ου ἐν τεµένει.

Epigraphie



Epigraphie



Packard Humanities Institute
https://inscriptions.packhum.org/

Epigraphie

https://inscriptions.packhum.org/


Papyrus

P.Oxy. XV 1790

Ibycos

(copié au IIe / 
Ier s. av. J.-C.)



Sappho

www.papyri.info

P.Köln XI 429

Gronewald, M. & Daniel, R.W. (2004), 
«Ein neuer Sappho-Papyrus »,
Zeitschrift für Papyrologie und 
Epigraphik 147 : 1-8.



P.Gen. IV 157

Anoubion, F 7

système de Leiden





[Ἢν δ᾿ ὑπόγ]ε̣ιον ἔχοι



P.Schubart 15

Anoubion, F 8



[τ]ε̣ καὶ



[ὡρο]νο<μ>ῶν



ζ̣[ε]υγ̣{ε}ίτης̣ [τ]ε̣ καὶ



Retrouver les sigles d’édition

p. ex. en tête de tous les 
volumes des Oxyrhynchus
Papyri



À retenir

α̣β̣γ̣ le³res incertaines, dont une trace est visible
[αβγ] le³res dans la lacune (conjecture)
<αβγ> le³res ajoutées par l’éditeur
❴αβγ❵ le³res considérées comme erronées



À retenir

Ceci est un ❴tout❵ pe,t exercice rapide <pour> 

s’entraîner à retenir les sigles impọṛṭạnts qu’on 

ret[rouve] dans les édi,ons.



Ouvrages spécialisés
Grimal, Dictionnaire de la mythologie
LIMC









LIMC en ligne

https://weblimc.org/

https://weblimc.org/


Classer et dater les événements suivants
• Début du Principat
• Déposition de Romulus Augustule
• Sac de Rome par Alaric
• Édit de Caracalla
• Fermeture des écoles philosophiques d’Athènes
• Inauguration de Constantinople
• Règne de Marc-Aurèle
• Règne de Théodose Ier
• Règne d’Hadrien

PériodisaMon
Périodes

mycénienne

archaïque

classique

hellénismque

-XIV

-XII

-VIII

impériale
Ant. tardive /
proto-byzan;ne

méso-byzan;ne

byzantine tardive

-490/-480

-323

-30

330

529

1204

1453

rom
aine

byzanUne



1 Début du Principat -31/-27
2 Règne d’Hadrien 117-138
3 Règne de Marc-Aurèle 161-180
4 Édit de Caracalla 212
5 Inauguration de Constantinople 330
6 Règne de Théodose Ier 379-395
7 Sac de Rome par Alaric 410
8 Déposition de Romulus Augustule 476
9 Fermeture des écoles 

philosophiques d’Athènes
529

Périodes

mycénienne

archaïque

classique

hellénismque

-XIV

-XII

-VIII

impériale
Ant. tardive /
proto-byzantine

méso-byzan;ne

byzan;ne tardive

-490/-480

-323

-30

330

529

1204

1453

byzanUne



1 Début du Principat -31/-27
2 Règne d’Hadrien 117-138
3 Règne de Marc-Aurèle 161-180
4 Édit de Caracalla 212
5 Inauguration de 

Constantinople
330

6 Règne de Théodose Ier 379-395
7 Sac de Rome par Alaric 410
8 Déposition de Romulus 

Augustule
476

9 Fermeture des écoles 
philosophiques d’Athènes

529
Galien
Lucien
Pausanias
Plutarque
Quintus de Smyrne
Strabon

Aelius Aristide
Denys d’Halicarnasse
Diogène Laërce
Dion Cassius
Dion de Pruse
Epictète



1 Début du Principat -31/-27
2 Règne d’Hadrien 117-138
3 Règne de Marc-Aurèle 161-180
4 Édit de Caracalla 212
5 Inauguration de 

Constantinople
330

6 Règne de Théodose Ier 379-395
7 Sac de Rome par Alaric 410
8 Déposition de Romulus 

Augustule
476

9 Fermeture des écoles 
philosophiques d’Athènes

529

Strabon

Dion Cassius

Plutarque
Denys d’Halicarnasse

Galien LucienPausanias
Epictète

Aelius Aristide

Dion de Pruse

Diogène Laërce Quintus de Smyrne



Période impériale romaine - quelques ouvrages de 
référence
SAÏD, S., TRÉDÉ, M., LE BOULLUEC, A. Histoire de la 
littérature grecque, Paris, 1997

SIRINELLI, J., Les enfants d’Alexandre. La 
littérature et la pensée grecques. (334 av. J.-C. –
529 ap. J.-C.), Paris, 1993



Période impériale romaine - quelques ouvrages de 
référence
Collection « Nouvelle Clio » LE GLAY, M., VOISIN J.-L., LE BOHEC, Y., 

Histoire romaine, Paris, 1991



Révisions



Quels outils utiliser pour vos recherches 
bibliographiques?



Quels outils utiliser pour vos recherches 
bibliographiques?
• Swisscovery
• Année philologique
• JSTOR
• Oxford bibliographies



Aristote, Poétique

Qu’est-ce que c’est?



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles
Qu’est-ce que c’est?



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles
Archétype



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles

Ce manuscrit existe-t-il?



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles

Ce manuscrit existe-t-il?

NON



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles

Ce manuscrit existe-t-il?



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles

Ce manuscrit existe-t-il?

OUI



Qu’est-ce que c’est?



Un apparat critique

Indique les variantes au texte édité





R comporte la lecture ἄνδρες, 
tous les autres manuscrits 
ὦνδρες.

ceterae





Cette édition choisit la 
lecture fréquente 
ἐτρυχόμεσθα. L porte 
la terminaison -μεθα. 
Bentley édite -μεθα.

texte de l’édition (gén. comme la plupart des manuscrits) ] variantes/conjectures 

L’espace sépare les commentaires sur les différents lemmes.



Accentuation

• 1 seul accent par mot
• Sauf ?



Accentuation

• Un seul accent par mot
• Sauf si le mot est proparoxyton ou propérispomène et est suivi d’un 

enclitique: 
μέλιττά τις, δῶρόν τι



Accentuation

• Un seul accent par mot
• Sauf si le mot est proparoxyton ou propérispomène et est suivi d’un 

enclitique.

• L’accent grave est toujours placé en fin de mot
• Sauf?



Accentuation

• Un seul accent par mot
• Sauf si le mot est proparoxyton ou propérispomène et est suivi d’un 

enclitique.

• L’accent grave est toujours placé en fin de mot
• Aucune exception.



Accentuation

• Comment accentuer un adverbe?



Accentuation

• Comment accentuer un adverbe?
• Les adverbes sont invariables, il faut chercher dans le dictionnaire.



Accentuation

• À quelle catégorie accentuelle appartiennent ces mots?
• Articles ὁ, ἡ, αἱ, οἱ
• Propositions εἰς/ ἐς, ἐν, ἐκ/ἐξ; conjonction εἰ; conjonction/préposition ὡς; 

négation οὐ/οὐκ/οὐχ



Accentuation

• À quelle catégorie accentuelle appartiennent ces mots?
• Articles ὁ, ἡ, αἱ, οἱ
• Propositions εἰς/ ἐς, ἐν, ἐκ/ἐξ; conjonction εἰ; conjonction/préposition ὡς; 

négation οὐ/οὐκ/οὐχ

ØCe sont des proclitiques.
• Ces mots ne sont jamais accentués.
• Sauf ?



Accentuation

• À quelle catégorie accentuelle appartiennent ces mots?
• Articles ὁ, ἡ, αἱ, οἱ
• Propositions εἰς/ ἐς, ἐν, ἐκ/ἐξ; conjonction εἰ; conjonction/préposition ὡς; 

négation οὐ/οὐκ/οὐχ

ØCe sont des proclitiques.
• Ces mots ne sont jamais accentués.
• Sauf s’ils sont suivis d’un enclitique.



Accentuation

• Noms et adjectifs: quelles sont les 5 catégories accentuelles ?
• Oxyton (ὁ ὑιός)
• Paroxyton (ὁ ἵππος)
• Proparoxyton (ὁ ἄνθρωπος)
• Périspomène ()
• Propérispomène (τὸ δῶρον)



Accentuation

• Quelle règle faut-il appliquer aux verbes?
• L’anaclise (accent qui remonte le plus possible)
• Sauf?



Accentuation

• Quelle règle faut-il appliquer aux verbes?
• L’anaclise (accent qui remonte le plus possible)
• Sauf: 

• Les formes nominales du verbe: 
• Participes
• Infinitifs
• Adjectifs verbaux 

• L’accent ne remonte jamais plus haut que l’augment.



Accentuation

• À quelle catégorie accentuelle appartiennent ces mots?
• Pronoms personnels με, μου, μοι, σε, σου, σοι, ἑ, οὑ, οἱ
• Indéfini τις
• Adverbes indéfinis που, ποι, ποθέν, πω(ς), πῃ, ποτέ
• Particules γε, τε, τοι, νυν, περ
• Suffixe –δε (cf. ὅδε, τοσόσδε)
• Indicatif présent de φημί et εἰμί (sauf à la 2ème personne sg.)



Accentuation

• À quelle catégorie accentuelle appartiennent ces mots?
• Pronoms personnels με, μου, μοι, σε, σου, σοι, ἑ, οὑ, οἱ
• Indéfini τις
• Adverbes indéfinis που, ποι, ποθέν, πω(ς), πῃ, ποτέ
• Particules γε, τε, τοι, νυν, περ
• Suffixe –δε (cf. ὅδε, τοσόσδε)
• Indicatif présent de φημί et εἰμί (sauf à la 2ème personne sg.)

Ø Ce sont des enclitiques.



Accentuation

• L’accentuation dépend de la catégorie de mot:
• Enclitiques: 

• Mot qui précède oxyton ou périspomène: 
-> accent du mot reste aigu ou circonflexe
καλός τις, καλοί τινες

• Mot qui précède proparoxyton ou propérispomène: 
-> accent aigu s’ajoute à la fin de ce mot
μέλιττά τις, δῶρόν τι

• Mot qui précède paroxyton et si l’enclitique a deux syllabes: 
-> accent aigu sur la finale de l’enclitique si elle est brève, circonflexe si elle est longue
λόγος τις, λόγοι τινές, λόγων τινῶν



Conseils pour les oraux



Règles générales

• Respectez en priorité les consignes données par l’enseignant.e.
• Si vous n’êtes pas sûr.e de ce qui est attendu de vous, posez la 

question.
• Le plus efficace est de travailler en cours d’année (par exemple réviser 

avant un cours, se remémorer ses cours le soir, se faire des fiches, 
etc.)



Interprétation d’auteurs

Préparation
• Apprenez le texte en vous assurant que vous êtes capable d’analyser 

les formes. 
• Apprenez le contexte.
Examen
• Commencez par une introduction (dont le plan) et terminez par une 

conclusion.
• Traduisez par segments, comme en cours.
• Apportez quelques éléments d’analyse d’après ce que vous avez vu en 

cours.



Civilisation et littérature grecques

Préparation
• Assurez-vous d’avoir compris où voulait en venir l’enseignant et de 

pouvoir l’expliquer.
• Pas besoin de tout apprendre dans les détails, mais il faut pouvoir 

illustrer vos propos par des exemples.
Examen
• Commencez par une introduction (dont le plan) et terminez par une 

conclusion.
• Répondez à la question qui vous est posée, ni plus ni moins.



Pour l’examen de version



Révisions

• Révisez selon vos lacunes (par exemple en reprenant les erreurs que 
vous avez faites dans vos traductions).
• Révisez les formes verbales les plus courantes (cf. PowerPoint version 

9).
• Repérez où vous perdez habituellement des points et réfléchissez à 

comment éviter cela.



Le jour de l’examen

• Prenez votre Bailly, votre carte d’étudiant-e, et si vous le souhaitez un 
dictionnaire anglais-français.
• Je passe vers 8h déposer le LSJ et vers 10h pour répondre à vos 

questions.
• L’examen dure 6h. Vous avez le droit de sortir deux fois de la salle 

(max. 5 min).
• Vos documents doivent être anonymisés. Ne notez que votre numéro 

d’étudiant-e, jamais votre nom.


